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Jesus Christ is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

What does our Heavenly Father desire from 
you? Do you understand that when you were in 
your premortal existence, Heavenly Father was 
preparing you for your life on earth? Speaking to 
youth, President Russell M. Nelson taught, “Our 
Heavenly Father has reserved many of His most 
noble spirits—perhaps … His finest team—for 
this final phase.”Because we have been reserved 
for these latter days, it is crucial for us to learn to 
be disciples of Jesus Christ.

The Lord Jesus Christ is the Good Shepherd, 
and He knows His flock, and the flock knows 
its Shepherd because “he calleth his own sheep 
by name.”He is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

A while ago, a stake president and I were vis-
iting members of the Church in a local neighbor-
hood. After we finished our scheduled visits, the 
stake president asked me if we could go see one 
more family. He felt impressed that we should 
talk with them.

We knocked on the door, and a sister opened 
it. She looked at me, but she didn’t know who I 
was, so she didn’t express much. I pointed my 
hand toward the stake president, who greeted her 
by name. As soon as she heard and saw him, she 
rejoiced. Standing there at the door, they both 
hugged each other and cried together. This set 
the tone for our visit. We didn’t know that the 
sister had received chemotherapy the day before. 
She felt too weak to care for her adult son. So 
I helped the stake president dress her son, and 

Jesus Cristo está sempre nos chamando e nos usa, 
Seus servos comuns, para ajudar a trazer Seus 
filhos a Ele.

O que o Pai Celestial deseja de você? Você 
compreende que na sua existência pré-mortal o 
Pai Celestial estava preparando você para a sua 
vida na Terra? Ao falar para os jovens, o presi-
dente Russell M. Nelson disse que “Nosso Pai 
Celestial reservou muitos de Seus espíritos mais 
nobres — talvez Seu melhor time (…) — para 
esta fase final”.Por termos sido reservados para 
estes últimos dias, é crucial que aprendamos a ser 
discípulos de Jesus Cristo.

O Senhor Jesus Cristo é o Bom Pastor e 
conhece Seu rebanho, e o rebanho conhece seu 
Pastor, porque “[Ele] chama pelo nome as Suas 
ovelhas”.Ele está sempre nos chamando e nos usa, 
Seus servos comuns, para ajudar a trazer Seus 
filhos a Ele.

Há algum tempo, um presidente de estaca e 
eu estávamos visitando membros da Igreja em 
um bairro. Ao terminar nossas visitas agendadas, 
o presidente de estaca me perguntou se pode-
ríamos visitar mais uma família. Ele sentiu que 
deveríamos conversar com essa família.

Batemos à porta e uma irmã a abriu. Ela 
olhou para mim, mas, como não me conhecia, 
não esboçou nenhuma reação. Fiz um gesto 
apontando o presidente de estaca, que a cum-
primentou chamando-a pelo nome. Logo que o 
viu, ela se alegrou. Ainda de pé à porta, eles se 
abraçaram e choraram juntos. E esse sentimento 
permaneceu durante toda a nossa visita. Não 
sabíamos que aquela irmã tinha feito quimiote-
rapia no dia anterior. Ela se sentia fraca demais 
para cuidar de seu filho adulto. Então ajudei 
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we put him in his wheelchair. We fed him the 
food that another sweet sister from the ward had 
brought earlier, and we helped with other tasks. 
Before we left their home, we were able to bless 
them.

All that was going through my mind during 
this visit was a confirmation that Jesus Christ 
loves them deeply. He understands them and 
personally knows the pain of their unique situa-
tion. Almost the entire visit happened in silence. 
On this occasion we did not give a big sermon or 
share our favorite scripture, but the Lord blessed 
us with His Spirit abundantly.

One of the greatest reasons your Heavenly 
Father sent you here at this time is so that you 
can realize your full potential.Preach My Gospel-
teaches us that as disciples of Christ, we should 
avoid comparing ourselves to one another.
Your spiritual abilities are unique, personal, and 
innate, and your Heavenly Father wants to help 
you develop them. There will always be someone 
you can help feel the love of your Heavenly Fa-
ther. Your potential is divine. While it’s certainly 
important to prepare yourself to succeed in this 
very competitive world, one of your crucial mis-
sions throughout your life is to become a disciple 
of Jesus Christ and to follow the impressions of 
the Spirit. As you do this, God will bless your life; 
He will bless your current or future family; and 
He will bless the lives of His children who you 
encounter.

We live in a time of great opportunity. Al-
though we face many difficulties, I know they are 
there in part to allow us to help others feel the 
love of our Heavenly Father. President Nelson 
taught, “In coming days, we will see thegreat-
estmanifestations of the Savior’s power that the 
world haseverseen.”We have the privilege to 
watch over people who need a helping hand, an 
embrace, a feeling of comfort, or for us simply 
to be with them in silence. If we can help lighten 
their burdens,even if only for a moment, then we 
will be able to see the great manifestations of the 
Savior’s power in their lives.

As disciples of Jesus Christ, Latter-day Saints 
can make a positive difference in the world. We 
can provide a sense of joy that is reflected in our 
countenance—a joy that we share with words of 

o presidente de estaca a vestir o filho dela e a 
colocá-lo em sua cadeira de rodas. Servimos a ele 
o alimento que outra querida irmã da ala havia 
trazido e ajudamos com outras tarefas. Antes de 
sairmos da casa deles, conseguimos dar-lhes uma 
bênção.

Tudo que me passava pela mente durante a 
visita era uma confirmação de que Jesus Cristo 
os amava profundamente. Ele os compreende e 
conhece pessoalmente a dor de sua situação in-
comum. Quase toda a visita ocorreu em silêncio. 
Naquela oportunidade, não demos um grande 
sermão nem compartilhamos nossa escritura 
favorita, mas o Senhor nos abençoou abundante-
mente com Seu Espírito.

Uma das maiores razões pelas quais o Pai 
Celestial os enviou aqui nesta época é para que 
vocês consigam cumprir seu pleno potencial. O 
manualPregar Meu Evangelhonos ensina que, 
como discípulos de Cristo, devemos evitar nos 
comparar com outras pessoas.Suas habilida-
des espirituais são incomparáveis, pessoais e 
naturais, e seu Pai Celestial deseja que vocês as 
desenvolvam. Sempre haverá alguém a quem 
vocês poderão ajudar a sentir o amor de seu Pai 
Celestial. Seu potencial é divino! Mesmo que 
certamente seja importante que vocês se prepa-
rem para serem bem-sucedidos neste mundo 
competitivo, uma de suas missões cruciais na 
vida é se tornar um discípulo de Jesus Cristo e 
seguir as impressões do Espírito. Ao fazer isso, 
Deus abençoará sua vida, abençoará sua família 
atual e futura, e abençoará a vida dos filhos Dele 
que você encontrar.

Vivemos em uma época de grandes oportu-
nidades. Embora encontremos muitas dificul-
dades, sei que elas existem em parte para nos 
permitir ajudar outras pessoas a sentir o amor de 
nosso Pai Celestial. O presidente Nelson ensi-
nou: “Nos dias que estão por vir, veremos asmais 
grandiosasmanifestações do poder do Salvador 
que o mundojáviu”.Temos o privilégio de cuidar 
de pessoas que necessitam de um auxílio, um 
abraço, um consolo, ou simplesmente de que 
fiquemos ao lado delas em silêncio. Se pudermos 
aliviar seus fardos, mesmo que seja por um mo-
mento, então poderemos ver as grandes manifes-
tações do poder do Salvador na vida delas.

Como discípulos de Jesus Cristo, os santos 
dos últimos dias podem fazer uma diferen-
ça positiva no mundo. Podemos oferecer um 
sentimento de alegria que se reflete em nosso 
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love and acts of kindness. Let us be good neigh-
bors, good employers, good workers. Let us strive 
to be good Christians at all times.

The Lord has restored His gospel with the 
necessary ordinances so that Heavenly Father’s 
children can have all the promises that bind us 
to Him. By helping our sisters and brothers in 
their daily challenges, let us also remember to 
help them make and keep these sacred promises 
with their Heavenly Father so that He in turn can 
promise them the richest blessings for this life 
and for eternity. These promises are only made 
possible through the Restoration of the gospel of 
Jesus Christ and His priesthood keys.

In other words, we can help others stay on 
the covenant path. Some of us deviate from the 
path from time to time, and so we must remem-
ber that for our Heavenly Father we always have 
the possibility of returning. Even if our course is 
not the most perfect, the Savior always reminds 
us, “As oft as [we repent] and [seek] forgiveness, 
with real intent, [we will be] forgiven.”

One of the crafts of the adversary today is to 
make us think and believe that there is no way 
for us to change or that we no longer have hope. 
This destructive thinking causes many of us to 
stop trying. And it is at this moment when our 
love, our words of encouragement and support, 
our time, and our help can give someone hope 
enough to try once more.

Maybe you are thinking, “OK, but who min-
isters to me?” By going and blessing the lives of 
our brothers and sisters, we will collect testimo-
nies that will fill our lives with faith in the Lord 
Jesus Christ. These testimonies will revitalize us 
to try once more ourselves. The Holy Spirit will 
revive us and help us with renewed testimonies 
to continue with our own difficulties and person-
al trials. Whenever weseek to bless the lives of 
others, the Lord takes mercy upon us even more; 
He strengthens us and helps us in our lives.

Please remember that the Lord Jesus Christ 
is your Savior and understands you personally. 
He knows what it is to have to fulfill a calling and 
leave things behind to help the children of God. 
He has the power to bless you in everything if 

semblante, uma alegria que compartilhamos com 
palavras de amor e atos de bondade. Sejamos 
bons vizinhos, bons patrões e bons empregados. 
Que nos esforcemos para ser bons cristãos o 
tempo todo.

O Senhor restaurou Seu evangelho com as 
ordenanças necessárias para que os filhos do Pai 
Celestial possam ter todas as promessas que nos 
unem a Ele. Ao ajudar nossos irmãos em seus de-
safios diários, lembremo-nos de ajudá-los a fazer 
e guardar essas promessas sagradas feitas com o 
Pai Celestial para que Ele, por sua vez, possa lhes 
prometer as mais ricas bênçãos desta vida e da 
eternidade. Essas promessas são possíveis apenas 
por meio da Restauração do evangelho de Jesus 
Cristo e de Suas chaves do sacerdócio.

Em outras palavras, podemos ajudar outras 
pessoas a permanecer no caminho do convênio. 
Alguns de nós se desviam do caminho de vez em 
quando, por isso devemos nos lembrar que para 
nosso Pai Celestial sempre temos a possibilidade 
de retornar. Mesmo que nosso caminho não seja 
o mais perfeito, o Salvador nos lembra constante-
mente que “sempre (…) que [nos arrependemos] 
e [pedimos] perdão com verdadeiro intento, 
[somos] perdoados”.

Uma das artimanhas do adversário hoje é 
nos fazer pensar e crer que não podemos mudar 
ou que não devemos ter mais esperança. Esse 
pensamento destrutivo leva muitos de nós a 
parar de nos esforçar. E é nesse momento que 
nosso amor, nossas palavras de incentivo e apoio, 
nosso tempo e nossa ajuda podem dar a alguém a 
esperança de tentar mais uma vez.

Talvez vocês estejam pensando: “Tudo bem, 
mas quem ministra a mim? Ao abençoarmos a 
vida de nossos irmãos, vamos colecionar teste-
munhos que preencherão nossa vida com fé no 
Senhor Jesus Cristo. Esses testemunhos vão nos 
revitalizar para que tentemos mais uma vez. O 
Espírito Santo nos reviverá e nos ajudará com 
renovado testemunho para prosseguirmos com 
nossas próprias dificuldades e provações pes-
soais. Sempre que procuramos abençoar a vida 
de outras pessoas, o Senhor é ainda mais miseri-
cordioso conosco; Ele nos fortalece e nos ajuda 
em nossa vida.

Por favor, lembrem-se de que o Senhor 
Jesus Cristo é seu Salvador e compreende vocês 
pessoalmente. Ele sabe o que significa termos de 
cumprir um chamado tendo que deixar coisas 
para trás a fim de ajudar os filhos de Deus. Ele 
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you believe in Him and do not doubt.

My dear brothers and sisters, on that day 
when a priesthood leader felt impressed for us 
to visit a mother and a son that we did not have 
on our agenda, I proclaim that God knew they 
needed us. And at the end, I was the one who 
was ministered to. On that day, I received one of 
the greatest lessons of the Savior’s love for us.

I testify that Jesus Christ is the Savior of the 
world, that He lives, that He lived and died for 
you and me, and that He was resurrected for you 
and me so that we can aspire to celestial reunions 
full of joy with those who are already on the 
other side of the veil. I know that He understands 
you and me perfectly. He understands each of 
our difficult moments, and He has the power 
to help us in those moments when we feel most 
vulnerable. I know that the Lord Jesus Christ and 
our Heavenly Father appeared to Joseph Smith to 
restore the gospel in these days. I know that our 
dear prophet, President Russell M. Nelson, is a 
prophet of the Lord, and I testify of these things 
in the name of Jesus Christ, amen.

tem o poder para abençoá-los em tudo, se acredi-
tarem Nele e não duvidarem.

Meus queridos irmãos e irmãs, naquele dia 
em que um líder do sacerdócio se sentiu inspi-
rado para que visitássemos uma mãe e seu filho 
que não estavam na nossa lista, proclamo que 
Deus sabia que eles precisavam de nós. E no final, 
quem foi ministrado fui eu. Naquele dia, recebi 
uma das maiores lições do amor do Salvador por 
nós.

Testifico que Jesus Cristo é o Salvador do 
mundo, que Ele vive, que viveu e morreu por vo-
cês e por mim, e que ressuscitou por vocês e por 
mim para que possamos aspirar pelo reencontro 
celestial pleno de alegria com aqueles que já estão 
do outro lado do véu. Sei que Ele compreende 
perfeitamente a vocês e a mim. Ele compreende 
cada um de nossos momentos difíceis e tem o 
poder de nos ajudar naqueles momentos em que 
nos sentimos mais vulneráveis. Sei que o Senhor 
Jesus Cristo e nosso Pai Celestial apareceram a 
Joseph Smith para restaurar o evangelho nestes 
dias. Sei que nosso querido profeta, o presidente 
Russell M. Nelson, é um profeta do Senhor, e 
testifico dessas coisas em nome de Jesus Cristo, 
amém.
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